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Introduction 

In April 2009, the Sahtu Land Use Planning Board (SLUPB) completed Draft 2 of the Sahtu Land Use Plan. In preparation for 
Draft 2 community consultation meetings, the Board held an interpretation/translation workshop in Fort Good Hope in June. 

The goals of the two and a half day workshop were to: 

 introduce translators and interpreters to the goals and context of land use planning in the Sahtu; 
 translate key planning terms and words; 
 familiarize translators and interpreters with the main ideas of Draft 2. 

The SLUBP is indebted to the Mackenzie Valley Environmental Impact Review Board (MVEIRB) and the Protected Areas 
Strategy (PAS) for sharing the outcomes of their translator workshops with the Board. The SLUPB used both the MVEIRB and 
PAS glossaries in order to develop our own list of words.  

The translator workshop was a great success. Over the two and a half days, 64 words and terms were revised and/or 
translated. The SLUPB would like to thank you all of the translators and interpreters for their hard work and diligence.  

Mahsi Cho! 

Sahtu Land Use Planning Board 

Sahtú nek’e æeghálats eyeda kesórídaots’ edéhæake 

This is a public document, please feel free to share it with those who may benefit from it. 

PO Box 235, Fort Good Hope, NT X0E 0H0    Tel: 867‐598‐2055    Fax: 867‐598‐2545    Web: www.sahtulanduseplan.org 
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DEVELOPMENT TERMS – OIL AND GAS 

Exploration licence  25 
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Gasoline 
Natural gas  26 
Oil 
Pipeline  27 
Potential (low, moderate, high) 
Production licence  28 
Significant discovery licence 

DEVELOPMENT TERMS – MINING 

Existing rights  29  Mineral lease  31 
Exploration or Prospecting    Mineral potential 
Mine  30  Mineral rights  32 
Mineral claim    Prospecting permit 
Mineral deposit  31  Prospector’s licence  33 
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OTHER TERMS 

Access and Benefit Agreement (ABA)  34 
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Community boundaries  35 
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Indicator  36 
Infrastructure 
Non renewable resources  37 
Renewable resources 
Special harvesting areas  38 
Title 
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PLANNING TERMS 

Action 
 

Work that the plan tells 
government to do 

Tulita: ahsñ/nê k’e eghálats’eda gha godi ts’etsî k’éhtá 
areyõné k’ñnaots’eæa 
 
 

Délînê: Beghálaodá gha gok’œ gogereæá 
 
 

Fort Good Hope: Xœdœ ts’œhsî gok’éhtá dá æeghálakeyúda  
 

Notes: 
Tulita back‐translation ‐ 
For the plan to work, 
there are things that 
government need to do 

Conformity 
requirement 
 
Rules for development that 
companies have to follow 

 
Tulita: nê gha æeæa hehtsî k’éhtá eghálakudá dé zô erîhtå’é 
gogháôchu gha 
 
 
Délînê: Godi gháré zô æerîhtå’é dene ghõchu 
 
 
Fort Good Hope: Neh gha æeæá hœhsî k’éhtá æeghálakeyudá 
nídé zô æedîhtå’é kugháwoshu 
 

 
Notes: 
Tulita back translation ‐ 
In order to get permit 
you have to go by 
agreement 
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Conservation/ 
Conservation Zone 
 

An area where development is 
not allowed 

Tulita: Dáyé nê k’éts’edí sñ dúé nê k’e ahsñ gonechá 
kéots’enñwhi/goghálakeda 
 
 

Délînê: Nê káts’îla bek’éodí 
 
 

Fort Good Hope: Neh bek’édigúdi gha xœdœ weæô dúyé 
sóba gha gok’e æeghálats’eyeda  
 

Notes: 
Tulita back translation ‐ 
Protected area where 
development is not 
allowed 
 

Consultation 
 

Asking aboriginal people for 
advice before developing an area 
 

Explanation: Usually refers to 
government’s “duty to consult” but 
can also be industry and other 
organizations’ responsibility to seek 
aboriginal advice. 

Tulita: nê k’e eghálakeda gha nîdé k’ákweré dene 
darehkœ gha góæõ 
Beghô kœots’eruhshá hé dene dakœruhkœ gha 
 
 

Délînê: Beghô keots’eruhshá h£ yeghô dene dagerehkœ
 
 

Fort Good Hope: Beghô koots’edúhsha hé dene 
dakudéhke 

Notes:  
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Development 
   

Work that is done by companies 
or government to use or take 
land, water or resources 
 

Eg: A number of developments will 
take place this summer like road 
building, bridge repairs and the 
building of houses.  

 
Tulita: nê, tu k’e t’ahsñ ghálaeda   
 
 

Délînê: Companies kœ asñî ka nê k’œ keógeníhwhi  
 
 

Fort Good Hope: Láni neh yíléle nídé tuk’e t’áhsî 
kúhshu gogha k’áhoweke dódí nídé sõba hœhsî 
got’ñnéke æeghálákeyeda (long form) 
 

Sõba kúhsî gogha neh dódí nídé tuk’e æeghálats’eyeda 
(short form) 

 
 
 
Notes: 
Tulita back translation ‐ 
work that’s being done 
on the land 

Economic/Economic 
significance 
 

Something that can make money 
 

Eg: The economic significance of 
mining in the Sahtu is big. 

 
Tulita: t’ahsñ gháré sõba ts’etsñ 
 
 
Délînê: Begháré sõba ts’eretsî 
 
 
Fort Good Hope: Yeri bets’ê sõba ts’œhsî 

 
Notes:  
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General use zones 
 

Area where development is 
allowed 

Tulita: eyi nê erîhtå’é k’e yudéyé gogha godákádénîtô 
keyagowê 
 
 
Délînê: Nê æerîhtå’é k’œ ôdéhy£ eåaot’e gogha  
godákáadénîtô sñî beyagowê 
 
 
Fort Good Hope: Neh æedîhtå’ék’e jud£hy£ lahot’e 
kugha godákádénitô heyagowê 
 

Notes:  
Tulita back translation ‐ 
On the map where it 
shows where it’s open 
for everything 
 

Important 
 

Something with a big impact or 
that is valuable 
 

Eg: It is important for us to show 
elders respect. 
Cleaning up this river will have 
important benefits for the fish. 

 
Tulita: ayí got’áoréhæá 
 
 
Délînê: Asñî got’áoréæá  
 
 
Fort Good Hope: Yeri súré got’ódéæa 

 
Notes:  
Tulita back translation ‐ 
something that’s 
important 
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Issues 
 

Problems or things that 
need to be addressed 

Tulita: ayí gohõht’é dzá góæô sñ goghô gots’ede gha góæô 
 
 
Délînê: æehkw’i góæôle nîdé beghô gots’ede gha góæô 
 
 
Fort Good Hope: Goghô gots’œdœ gha got’ódéæa 
 
 

Notes:  
 
 
 
 
 
 
 
FGH back translation ‐ 
something that needs 
to be talked about 

Land use permit 
 

Written permission to use 
the land for a 
development 
 

The permit outlines what 
specific 
activities can and cannot 
take place 

 
Tulita: Nê k’e eghálats’uda gha goerîhtå’é 
 
 
Délînê: Nê k’œ eghálats’edá gha æerîhtå’é 
 
 
Fort Good Hope: Neh gok’e æeghálats’eyúda gha æedîhtå’é 

 
Notes:  



 
 

Sahtu Land Use Planning Board – Sahtú nek’e æeghálats eyeda kesórídaots’ edéhæake  | June 2009  12 

 
 

Land use plan 
 
On paper, it is written what 
activities are allowed on the 
land 

Tulita: hîdó gogha dánî nê k’e eghálats’eda gogha erîhtå’é 
 
 
Délinê: Dánñ nê k’œ eghálats’eda gha godi datå’é 
 
 
Fort Good Hope: Dá neh het’óts’edéwóhæa gha radã xœdœ 
ts’œhsî dátå’e 
 

Notes: 

 

Land use 
zone/zoning 
 

Identifying what land uses 
are allowed or restricted in 
which areas 
 

Eg: conservation zone = no 
development allowed 
general use zone = all types 
of development allowed 

 
Tulita: nê káya bek’éts’edí dúé bek’e eghálats’eda, dáyé nê 
bek’éts’edíle zô k’e eghálats’eda  
 
 
Délînê: Nê dánñ bet’á agut’ñ gha nê káarazha 
 
 
Fort Good Hope: Neh t’áhsî æeleyedãdet’e gogha káyeya 
bœwina tå’u nit’I (long form) 
 

Neh dá bek’eæagút’î gha káyeya (short form) 
 

 
Notes:  
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Recommendations 
 

Suggestions to land users and 
decision makers to do certain 
things 
 

They are not required 

Tulita: t’ahsñ kaot’é gots’edi kúlú ededini edenñ k’ç aket’î 
 
Délînê: Dáats’enîwê gogha dene yatí gogháts’ilœ 
 
Fort Good Hope: Dá k’ñnagowahæa kúdœdi kólí æedek’ç 
k’ñnagokeæa 

Notes: 

Settlement lands 
 

Lands that belongs to the land 
claim group  

 
Tulita: nê edegha káts’îhla 
 
 
Délînê: Edegha nê káts’îla 
 
 
Fort Good Hope: Æedegha neh káts’eyîla 

 
Notes:  
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Significant 
 
Something that is important or 
has importance 
 

Something with a big effect 
 

Can also mean “a lot” 
 
Eg: The flood caused 
significant damage to the 
town. 

Tulita: T’ahsñ gonichá hé dene ts’ñ nágówe 
 
 
Délînê: godaréhcho got’áoréæá 
 
 
Fort Good Hope: Æegohdéwé 
 
 

Notes: 

Special 
management zone 
 

An area open to development 
under specific conditions 

 
Tulita: Nê k’e eghálakeda gha dé gogha kœdœ wela k’çá 
k’ñnaokeæa gha  
 
 
Délînê: Godi dahxáré zô ôde nê k’œ eghálagudá  
 
 
Fort Good Hope: Neh héhlá k’e æeghálats’eyúda nídé súré 
dágodi gháré nídézõ 

 
Notes:  
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Subsurface 
rights 
 
The right to work under the 
surface of the land 
 
Eg: Mining companies have 
subsurface rights when they 
stake a claim. 

Tulita: Nê yíi eghálakeda gha goghá gõt’ô    
 
 
Délînê: Nê tå’a ts’ç k’áots’ewœ gha dene ghá gõt’ô 
 
 
Fort Good Hope: Nehtå’á/néyige æeghálats’eyúda gha 
kughágõt’ô  

Notes: 

Surface rights 
 
The right to work on top of 
the land but not to dig deep 
into it 
 

 
Tulita: Nê ka zô eghálats’eda gha dene ghágõt’ô 
 
 
Délînê: Nê ka zô gots’ç káots’ewœ gha dene ghágõt’ô 
 
 
Fort Good Hope: Nehdágé æeghálats’eyúda gha 
kughágõt’ô 

 
Notes:  
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Terms 
 

Rules for development in the 
Plan 
 

Eg: The developers have 
their water permit but some 
terms apply. 

Tulita: Godi begháré agot’î  
 
 
Délînê: Ékanñ nîdé zô 
 
 
Fort Good Hope: Xœdœ hœhsî k’éhtá æagot’î  
 
 

Notes: 

Transportation 
 

A way to move people or 
things by using cars, trucks, 
barges, planes or boats 
 
Eg: The transportation of 
goods in the winter happens 
mostly by winter road. 

 
Tulita: Dene k’ñnazhe/k’ñnaezhe 
 
 
Délînê: Asñî bet’á k’énazhœ 
 
 
Fort Good Hope: Yeri béhé k’ñnats’edé/k’ñnaæœyœ 
 
 
 

Notes:  
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Regulatory Terms 

Grandfathering 
 

Allowing existing licences, 
permits or authorizations to 
continue under their current 
agreements when new laws 
or regulations are adopted 

Tulita: Æeæa k’õné kehtsî kúlú yádé eghálatseda gha erîhtå’é 
gogháôchú k’ç eghálakeda t’í ôt’e 
 
 
Délînê: Golô gots’ç ayí t’á gogaæa sñî bédí ôt’éle 
 
 
Fort Good Hope: Æeæá æek’õne hœhsî kólí gorawere neh 
ghálayedai æedîhtå’é yákõtôke kuk’égódi 
 

Notes: 

Implement/ 
Implementation 
 

To put the Plan into action 
or effect 
 

Eg: When the plan is 
implemented developers will 
have to follow new rules. 
 

 
Tulita: Kœdœ ts’etsî gok’ç eghálats’eda gha 
 
 
Déînê: Bedahxáré eghálats’eda   
 
 
Fort Good Hope: Xœdœ hœhsî gok’éhtá æeghálats’eyeda  
 

 
Notes:  
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Legislation 
 
Law 

Tulita: æeæa 
 
 

Déînê: æeæa 
 
 

Fort Good Hope: Æeæá 
 

Notes: 

Regulators/Regulatory
authorities  
 
The people who give written 
permission for development on the 
land or water 
 
Explanation: Usually this is the 
government or land and water 
boards 

 
Tulita: Nê gha gok’eréhkw’îke nê/tu k’e eghálats’udá 
ghá erîhtå’é goghákele 
 

Goréhtå’éke nê k’e eghálats’uda gha erîhtlé deneghá 
kœlœ 
 
 

Délînê: K’áowœ kœ godahxáré nê æerîhtå’é dene  
ghõchu 
 
 

Fort Good Hope: Meni gogha kuríæenétå’eike dagháré 
æedîhtå’é dene ghákœhshu 

 
Notes:  
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Responsible 
authorities 
 
The part of government that must 
protect a part of land, water, air, 
or living things from bad change 
 
 

Eg: The Minister of Environment if 
the department issued a license or 
permit 

Tulita: Gok’édiídi (gok’éts’edí) 
Begháré agot’î/godagháré k’ñnagokw’ê ke 
 
 
Délînê: K’áogíd£ kœ dene ts’ç nágedi gîlî 
 
 
Fort Good Hope: T’áhsî gok’éyœdih£di gha 
kuríæenétå’eike 

Notes: 

Water licence 
 
Written permission to use water 
for development 
 
A license permitting the use of 
waters or the deposit of waste into 
water, or both 
 

 
Tulita: Tu hé eghálats’eda gha erîhtå’é 
 
 
Délînê: Tu æerîhtå’é 
 
 
Fort Good Hope: Tuhé æeghálakeyúda gha æedîhtl’é 

 
Notes:  
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CONSERVATION TERMS 

Biophysical 
 
The living and non‐living 
characteristics of the land 

 
Eg: The biophysical description of 
this land includes plants, animals, 
rock formation, climate and more.

Tulita: Ayí areyõné nê yet’á godí  
 
 
Délînê: Asñî areyônç t’á nê godí 
 
 
Fort Good Hope: Yeri æareyõné neh yet’áré gódi 
 

 

Notes: 
Tulita back translation ‐ 
everything that the 
earth lives by 

 

Cumulative effects 
 
Changes to the land, water, air, 
and 
living things over time from many 
things 

 
Tulita: Nê nêzõ k’é ts’edíle t’á nôdé dé bet’á nê tsñwi 
gha 
(nê k’e etåá k’ñnagogwê ts’eæõné nê tsñwi) 
 
 

Délînê: Eåehk’eré areyônç asñî t’á nê gúlúu anat’ñ 
 
 

Fort Good Hope: Æelehk’éré rágóhw’é kexõht’é neh 
yíátaæéhde 

 
Notes:  
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Ecological 
integrity 
 
The land is healthy 

Tulita: ahsñ nê nêzõ godí 
 
 

Délînê: Asñ nê nezõ gudí 
 
 

Fort Good Hope: Yeri yágúdi, yeri yáríyœ hé begozá k’e dá 
æehta begõhlî gá kots’edúhsha gha gálakeyeda (long 
version) 
 

Sú neh gonezõ gódi (short version) 
 

Notes: 

Karst 
 
Type of land where the rocks 
have large openings and 
water from the land will run 
into the ground 

Tulita: kwe yíi nîlî 
 
 
Délînê: Kwœh yíi nîlî 
 
 
Fort Good Hope: F£yçd£lînî 

Notes: 
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Land withdrawal 
 

A selected area of land 
where no development is 
allowed  
 

This usually happens when a 
select area is going to be 
protected under 
conservation programs.  

 
 
 
Tulita: nê káts’îla súaréwá dádénîhtô erîhtå’é séts’ele gots’ñ 
 
 
Délînê: Gosánédarçt’ô gots’ç nê káts’îlî hedets’itõ 
 
 
Fort Good Hope: Dánéhwã t’áhsî kesórídaonét’ô gots’ç neh 
sóæadéhsha bek’égúdi gha yáts’õtô  
 

 
 
 
 
Notes:  

Protected area 
 
An area that is protected by 
law from harm done by 
development 
 
Eg: The company cannot 
develop here because it is a 
protected area. 

Tulita: Nê ts’ñwi ch’á gok’éts’edí  
 
 
Délînê: Nê asáode ch’á æeæa begha hólî  
 
 
Fort Good Hope: Neh káyet’ô hek’égódi 
 
 

Notes: 
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Protected Areas 
Strategy (PAS) 
 
A NWT government program 
where communities can 
protect special areas from 
development 

Tulita: Nê k’éts’edí gha nê káts’ñla hé eåéhé eghálats’eda 
gha  
(nê k’éts’edi gha dene ts’ñnakedi gha akîît’e) 
 
 

Délînê: Protected Areas Strategy gîlî sñî nê k’£ts’edí gha 
geréhkw’i ( Name given group that help to protect the land) 
 
 

Fort Good Hope: Kõta godagháré neh káts’eyîla/káyet’ô 
hek’éyœdigúdi gha æelehé æeghálats’eyeda 
 

Neh k’éts’£di gha d£hw’i 
 

Notes: 

Protection 
 
The things important to the 
area’s value will remain safe 
from development for many 
years 

 
Tulita: Dárewá nê weæô gots’ç nç k’égodí gha  
 
 

Délînê: Hîdó gogha asáode ch’á bek’éts’edí  
 
 

Fort Good Hope: Dádéhwã neh weæô gots’ç bek’égúdi gha 
beríæedçtå’e 

 
Notes: MVEIRB 
definitions not 
reviewed in SLUPB 
workshop 



 
 

Sahtu Land Use Planning Board – Sahtú nek’e æeghálats eyeda kesórídaots’ edéhæake  | June 2009  24 

 
 

 

Social/social 
impacts 
 
Changes to the way people 
live as individuals, families or 
communities 
 
Eg: The children love social 
events like cook‐outs and 
drum dances. 

 

 
 
 
Tulita: denewá tsîlî gúlú níts’enitå’î 
 
 
Délînê: Denewá ts’îlî sñî gúlú néts’enîtå’i 
 
 
Fort Good Hope: Gowere goyedã dene ts’îlî 

 
 
Notes:  

Watershed 
 

Water in the area that drains 
into rivers 
and streams 
 

An area that all the water 
flows to 

 
Tulita: Yé dahnç ts’ê tu ts’ñ kárñhlî  
 
 
Délînê: Tudó ts’ç tu k£rñlî 
 
 
Fort Good Hope: Tudéwé hé Deho ts’ç tu kéyádélî 

Notes:  
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DEVELOPMENT TERMS – OIL AND GAS 

Exploration 
licence 
 

Written permission to 
explore the land 
for oil or gas 
 

Tulita: Nehk’e æeghálats’eyúda gha æedîhtl’é 
 
 
Délînê: Tå’eh kagenîwê gha æerîhtå’é goghõchu 
 
 
Fort Good Hope: Nehk’e åe hîka keniwê gha æedîhtå’é 
kugháshu 
 
 

Notes 

Gas 
 
Vapours or fumes 
 

Gasoline 
 
Type of oil used for fuel 

 
Åe nihts’i 
Åe dek’ale 
 
 
Åe dek’ale 
 

 
Notes 



 
 

Sahtu Land Use Planning Board – Sahtú nek’e æeghálats eyeda kesórídaots’ edéhæake  | June 2009  26 

 
 

 

Natural gas 
 
Vapour gas burned for heat 
and power 
 

Åe nihts’í / Åe Notes: 

Oil 
 
Black liquid from the ground 

 
Tulita: Tåe dezene 
 
 
Fort Good Hope: Åe dezene 

 
Notes:  
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Pipeline 
 
A pipe that moves gas 

Tulita: Tåe Satsõnéwele 
 
 
Fort Good Hope: Åehw£/sasõné wole 

Notes: 

 
Potential (low, 
moderate, high) 
 

The amount of oil and gas or 
minerals that might be in the 
ground 
 

Eg: This area has high 
potential for natural gas. 

 
Tulita: Nê k’e t’ahsñ gots’ñåî keniwê 
 
 
Délînê: Nê k’œ asñî gots’ñîlî gonîwê 
 
 
Fort Good Hope: Nehk’e t’áhsî gots’ç yñlî guniwê/ts’eniwê 

Notes:  
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Production 
licence 
 
Written permission to take 
oil and gas out of the ground 

Tulita: Nê yíi tåe kákutåé gha erîhtå’é gogháôchu 
 
 
Délînê: Nê yíi tå’eh kágehtå’é gha æerîhtå’é goghõchu 
 
 
Fort Good Hope: N£yi gots’ê åe kákúhtå’i gha æedîhtå’é 
kugháshu 

Notes: 

Significant 
discovery licence 
 
Written paper that shows oil 
and gas were found in an 
area and that gives one 
company the right to take 
the oil and gas out of that 
area 

 
Tulita: Eyi ahmñ ke tåe lõ heokññhæô zô nákuhtõ gha erîhtå’é 
gogháôchu 
 
 
Délînê: Tåeh hegút’ô bek’éodí gha æerîhtå’é goghõchu 
 
 
Fort Good Hope: Åe hñsha hegút’ô gha æedîhtå’é hé æedegha 
yákuyõtô kugháhêshu 
 

 
Notes:  
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DEVELOPMENT TERMS – MINING 

Existing rights 
 
The right given to a 
company to work or take 
resources from a specific 
area 
 

 
 
 
 
See Grandfathering – Existing rights are grandfathered 

Notes: 

 

Exploration or 
prospecting 
 
Looking for rich rocks 
 
Eg: There is exploration in 
the area for gold and lead. 
 
 
 

 
Délînê: Kwœh rétí kagenîwê 
 
 
Fort Good Hope: Fœ d£tî hîka keniwê 
 

Notes:  
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Mine 
 
A large hole that businesses 
dig into the earth to find rich 
rocks 
 
Eg: There is a diamond and 
silver mine that just opened 
up. 
 

Tulita: Kwe détí ká nê yíiokeríhle k’é 
 
 
Délînê: Nê yíi kwœh rétí kágelœ 
 
 
Fort Good Hope: Fœ d£tî hîka neh godígokedílœ godahk’é 

Notes:  
 

 

Mineral claim 
 
Rights to the land in an area 
given to one person or 
company to look for rich 
rocks 

 
Tulita: Kwe détí gha nê kíichu 
  
 
Délînê: Kwœh kagenîwê gha nê gíhchu  
 
 
Fort Good Hope: Sasóné hé neh kñhshu keyagokehwê 
 

Fœ d£tî hîka kerúwî gha neh kñhshu 

 
Notes:  
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 Mineral Deposit 
 
When companies find rich 
rocks in one area 

 
 
Fort Good Hope: Fœ d£tî kots’enihshô 
 
 
Délînê: companies godahxáré åánê kwœh rétñ hegút’á 
 

Notes:  

 

Mineral Lease 
 
Written permission to build 
a mine 

 
Tulita: Kwe détí kákele gha/ghálakeda gha erîhtå’é 
gogháôchu 
 
 
Délînê: Æerîhtå’é dahxáré kwœh kágelœ   
 
 
Fort Good Hope: Fœd£tî kúhshu gha hêæê kúdœdi gha 
æedîhtå’é kugháshu 

 
Notes:  
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Mineral 
potential 
 
The chance of finding rich 
rocks in the area 
 
Eg: The mineral potential for 
lead in Naats’ihch’oh is very 
high. 

Tulita: Edaxô kwe détí gots’ñåî ts’enîwê   
 
 
Délînê: Kwœh rétí gots’ñîlî gonîwê 
 
 
Fort Good Hope: Láni fœ d£tî gõhlî kedaratî 
 

Notes: 

Mineral rights 
 
Ownership of what is 
underneath a part of land 

 
Tulita: Ne yíi kwe détí ts’ñ k’áokewe eyi nê kññchú t’á 
 
 
Délînê:  kw£h kágelœ kœ eyiá gots’ç goél£ 
 
 
Fort Good Hope: Láni nehyçñ yeri gõhlî kuts’ê hîlî 

 
Notes:  
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Prospecting 
permit 
 
Gives one person or 
company the right to look 
for minerals in a specific 
area 

Tulita: Ahmñ ededini zô kwe kakeniwê gha erîhtå’é gogháchu
 
 
Délînê: ededînê zô åánî kwœh kagenîwê gha æerîhtå’é 
goghõchu 
 
 
Fort Good Hope: Fœ d£tî hîka keniwê gha æedîhtå’é 
kugháhîshu  
 

Dene lát’e/líe got’ñné láni nehk’e æœkœdœdinizô æegúhy£ fœ 
hîka kerúwî gha æedîhtå’é kugháshu 
 

Notes:  

 

Prospectors 
Licence 
 
Licence given to someone to 
look for minerals 
 

 
Tulita: Kwe détí kanîwê gha erîhtå’é 
 
 

Délînê: Dene bexáe k’énéht’e nîdé kwœh kanîwê gha 
æerîhtå’é beghõchu 
 
 

Fort Good Hope: Fœd£tî hîka ts’erúwî gha æedîhtå’é 
kugháshu 

 
Notes:  



 
 

Sahtu Land Use Planning Board – Sahtú nek’e æeghálats eyeda kesórídaots’ edéhæake  | June 2009  34 

 
 

OTHER TERMS 

Access Benefit 
Agreement (ABA) 
 
Contract between 
developers and aboriginal 
communities that promise 
certain benefits in exchange 
for supporting a new 
development 
 

Tulita: dene nçnç k’e eghálakudá k’énixa ayí dene gháróhwi 
gha eåehé kede kehtsî  
 
 

Délînê: Dene nçnç k’œ eghalageda k’éehxa ayíi t’á 
got’áots’eruhwhí gha goh£ godi gehtsî  
 
 

Fort Good Hope: Dene néné k’e æeghálakeyúda k’éyîhxa yeri 
dene ghádéwowi gha æelehé xœdœ kœhsî  
 

Notes:  

 

Archeological 
Sites 
 
A place where there are 
thing left by ancient people 
 

 
Tulita: Ts’îdeweke dahk’é  nê k’e yágóla 
 
 
Délînê: Yahnñî gots’ê asñî zhô kõk’£ yáwela 
 
 
Fort Good Hope: Ts’îduwe gozá godahk’é neh k’e yágóla 

 
Notes:  
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Community 
Boundaries 
 
Lands used for a 
community’s houses, 
buildings, and services 
(water, roads, etc.) 

Tulita: Kõta goyí 
 
 
Fort Good Hope: Kõta gowina tå’u nit’i 
 

Notes:  

 

Corridor 
 
A pathway for (wildlife, 
roads, power lines, etc.) 
 

 
Tulita: (tsõnéwele) bek’élu niæa k’é 
 

(tîch’ádí) betôlú k’é 
 
 
Délînê: æetene 
 
 
Fort Good Hope: (indicate what) betôlúé niæa 

 
Notes:  
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Indicator 
 
A sign that changes are 
happening 

Tulita: Eg. nihtsi náîtsñ (ts’edi) 
 
Fort Good Hope: Yeri begháré kots’enihshô  

Notes:  

 

Infrastructure 
 
Things we build on the land 
to support communities and 
development 
 
Eg: Roads, buildings, water 
reservoir, radio towers, 
power lines, etc. 
 

 
Tulita: Ahsñ nechá kéoníwi dé bet’á eghálaeda níts’île gha  
 
 
Délînê:  Åánî dene nád£ gha nîdé kõ ékanñî areyônç t’á 
sánégogçæá 
 
 
Fort Good Hope: Yeri begháré kõta gonezõ góæõ yágúsî, 
tôlu, æídikõné, kõç etc… 
 

 
Notes:  
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Non‐renewable 
resource 
 

Something that comes from 
the land and cannot be 
replenished once taken 
 

Eg: Oil and gas, and minerals 
like gold, diamonds, metals 
 

Tulita: nê k’e ahsñ benagúdléle 
 
 
Délînê: nê ts’ê asñî nets’erílœ nîdé xáré benagúdléle  
 
 
Fort Good Hope: Neh k’e yeri du xáré rabególe/rarœyœ  

Notes:  

 

Renewable 
resource 
 

Something that comes from 
the land and replenishes 
itself 
 

Eg: Wood, animals and fish 

Tulita: Nê k’e ahsñ naneshe hé dúle benagúdlé  
 
 

Délînê: Ne ts’ê asñî nets’erílœ nîdé xáré benagudlé  
 
 

Fort Good Hope: Neh k’e yeri bek’éyœdigódi gháré xáré 
rarœyœ/rabegúlœ 
Nehk’e yeri æedahxáré rarœyœ/rabególœ 

Notes: 
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Special Harvesting 
Areas 
 
Areas where Sahtu people 
have special harvesting 
rights 
 

Fort Good Hope: Jud£hy£ benéné æîlîkezô dúle gódi hîka 
rák£zœ gha neh káyeya 

Notes:  

 

Title 
 
Land ownership 
 

 
Délînê: Denezí dahxáré dene nçnç hîlî 
 
 
Fort Good Hope: Neh dene ts’ê hîlî 

 
Notes:  


